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rOPCanada $5 00 per issue. $60 00 annually 
nited Stales US$6 00 per issue. US$60.00 annually 
ther Countries US$7 00 per issue. US$70 00 annually 

CANNED AND FROZEN FRUITS AND 
VEGETABLES - MONTHLY 

July 1990 

Table 1. Pack 111  and Stocks 12 t of Frozen Fruits 
and Vegetables 

Prix Canada 5 $ l'exemplaire. 50 $ par annee 
Prix:Etats-Unis 6 $ US l'exemplaire, 60 $ US par ajriée 	L3RAR'W 
Autres pays 7$ US lexemplaire, 70$ US par 

annt EELJQ-rH 

FRUITS ET LEGUMES EN BOITES ET 
CONGELES - MENSUEL 

Juillet 1990 

TABLEAU 1. Conserve&" et stock& 21  de fruits et de 
legumes congelés 

Pack-to-date111 
	

Stocks at end of month 131  

Conserves, cumulatil 111 
	

Stocks a Ia f in du mois131  

	

thousands of pounds 	 metric tonnes 	thousands of pounds 	 metric tonnes 

	

mitliers de livres 	lonnes metriques 	milliers de livres 	bones métriques 

x x 2,094 950 
x a 2.551 1,157 

5,259 2.385 a a 
11.749 5.329 4.381 1.987 
6,962 3,158 4,161 1.887 

a x 1,199 544 
x a 6.043 2,741 
- - 345 157 
a a 295 134 

1,045 474 4,258 1,931 
a a 3.612 1,638 
- - 16.169 7,334 
a 5 3.245 1.472 
a a 6,246 2.833 
- - a a 

18,216 8.263 3,771 1,710 
51,840 23,514 36.384 16.503 

2.722 1.235 819 372 

a a 1,399 635 

Voir note(s) a Ia fin du tableau 4 

Division de l'industrie 

Septembre 1990 

Fruits: 
Apples and crabapples, solid pack - 

Pommes et pommettes. conserves soludes 
Blueberries - Bleuets 
Cherries, sour - Cerises aigres 
Raspberries - Framboises 
Strawberries - Fraises 

Vegetables - Legumes: 
Asparagus - Asperges 
Beans, green - Haricots verts 
Beans. Lima - Haricots de Lima 
Beans, wax - Haricots launes 
Broccoli - Brocoli 
Brussels sprouts - Choux de Bruxelles 
Carrots - Carotles 
Cauliflower - Choux-fleurs 
Corn, whole kernel - Mais a grains entuers 
Corn-on-the-cob - Mais en épis 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 
Peas - Pois 
Peas and carrotsfCarrots and peas - Pois et carottes/ 

Carol tes et pois 
Pumpkin and squash (including Zucchini) - Citrouille 

et courge (y compris courgettes) 

See footnote(s) at end of Table 4 

Industry Division 

lip September 1990 

Canacta  
Putibeshed under the authority of the Minister of Supçiiy and Servica Canada 	 Publication autoulses per be min,e des Approvisionnemerite at SeMcee Canada 



TABLE 2. Pack11  and Stockst 21  of Selected 
Canned Fruits and Vegetables as 
Reported by Processors, by 
Geographical Areas, July 1990 
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TABLEAU 2. Conserve&" et stocks' 2  de certains 
fruits et legumes en boltes déclarés par 
les fabricants de conserves, par region 
géographique, juillet 1990 

Pack-to-date 0  - Conserves, cumulatIf> 	 Stocks at end of montht 31  - Stocks a la fin du mois 3  

Western 	 Western 
Canada 	 Canada 

	

Atlantic 	Québec 	Ontario 	 Canada 	Atlantic 	Québec 	Ontario 	 Canada 

	

Atlantique 	 L'Ouest 	 Atlantique 	 L'Ouest 
canadien 	 canadien 

thousands of cases - milliers de caisses 

Fruits: 

Apples and crabapples. solid pack - 

Pommes et pommettes, 
conserves solides (5) x - x x x 

Apple juice made from apples 16 t - 

Jus de pomrnes. tait de pommes 16 t 	- x a a 	195 a a 342 a 1564 

Apple juice reconstituted to single 
strength - Jus de pommes, 
reconstitué a sa force nature 	 ii a 403 145 	647 x ii 315 573 933 

Apple pie tilling - Garniture tie 
tartes aux pommes 	 a a a - 	 17 a a x a a 

Apple sauce - Compote tie pommes 	- a - - 	 a a a 198 x 419 

Apricots - Abricots (5) - X - X X 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits (5) x a a a x 

Peaches - Péches 	 - - - - 	 - a ic a a x 

Pears, Bartlett - Poires. Bartlett - - - 	 - a a a x 

Pears, Kieffer, etc 	- Poires, 
Kief far, etc. (5) a - - - x 

Plums - Prunes 	 - - - - 	 - - - a a a 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges 	 - a a a 	579 a a 132 a 647 

Beans, green - Haricots verts 	 - a a - 	 a a 480 60 a 649 

Beans. wax - Haricots jaunes 	 - a - - a 363 52 a 476 

Beets - Betteraves 	 - - - - 	 - x 90 a a 214 

Carrots - Carottes 	 - - a - 	 a a a 8 a 148 

Corn, whole kernel - Mais 
a grains entiers 	 - - - - 	 - a a 442 42 789 

Corn, cream style - Mais en crème 	- - - - 	 - a 218 249 a 513 

Corn-on-the-cob - Mais en épis 	 - - - - 	 - - X - - IC 

Mixed vegetables - Legumes 
mélanges 	 a - a - 	 a a a x a 151 

Mushrooms - Champignons 	 - - a a 	 a - - a a a 

Peas - Pois 	 - a 835r a 	1474 x 1,022 829 a 1985 

Peas and carrots/Carrots and peas - 

Pois et carottes/Carottes et pois 	 - - - - 	 - a a a a 190 

Pumplon and squash (including 
zucchini) - Citrouclles et courges 
(y compris courgettes) 	 - - - - 	 - IC - - ii 

Spinach - Epinards (5) a - S IC IC 

Tomatoes - Tomates 	 - - a - 	 a x x 452 x 620 

Tomato juice - Jus de tomates 	 - - x - 	 IC X IC 824 a 8 

Tomato pulp, paste and purée - 

Pulpe, pâte et purée tie tomates 	 - - a - 	 a - - 130 - 130 

See footnote(s) at end of Table 4 Voir note(s) a Ia I in du tableau 4 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 

S 	and Vegetables Held by Canners in legumes en boltes détenus par les 
Canada, by Size of Container, July 	 conserverles au Canada, selon Ia 
1990 	 grandeur du contenant, julllet 1990 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boiles par caisse (nombre)/Contenu de Is bolts (onces I luides) 

6/100 	 12148 	 12135 	 24128 	 24/19 	 24/14 

Can content (millilitres) - Contenu de Is boite (mullilitres) 

2840 	 1364 	 1000 	 796 	 540 	 398 

thousands of cases - milkers de causses 

Fruits: 

Apples and crabapples, solid pack - 
Pommes et pommettes, 
conserves solides 

Apple j uice made from apples 161  - 
PI1TlfI' , 	l,iI 	Ii 

JLflce wconslittited I ) siril/Il' 

sI ri., 	h - Ju, de porflrI es 

reconstutue a sa torce nature 

Apple pie filling - Garniture de 
tartes aux pommes 

Apple sauce - Compote de pomrnes 

Apricots - Abrucots 

Fruit cocktail - Cocktail aux Iruits 

Peaches - Péches 

Pears, Bartlett - Poures, Bartlett 

Pears, Kietler, etc - Poires, Kietfer, etc 

Plums - Prunes 

See footnote(s) at end of Table 4 

	

a 	 - 	 - 	 - 	 - 	 - 

P39 	 -- 	 -. 

a 	 524 	 - 	 - 	 a 

	

a 	 - 	 - 	 - 	 a 	 - 

	

34 	 - 	 - 	 129 	 31 	 142 

	

a 	 - 	 - 	 - 	 - 	 x 

	

- 	 - 	 - 	 x 	 a 	 x 

	

- 	 - 	 - 	 x 	 K 	 K 

	

a 	 - 	 - 	 a 	 a 	 ii 

	

a 	 - 	 - 	 - 	 - 	 - 

	

x 	 - 	 - 	 - 	 - 	 K 

Voir note(s) a Is un du tableau 4 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boltes détenus par les 
Canada, by Size of Container, July 	 conserveries au Canada, selon Ia 
1990 - Continued 	 grandeur du contenant, juillet 1990 - 

suite 

S 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par causse (nombre)/Contenu de Ia boite (onces tluudes) 

	

24112 	24/10 	2418.8 ( 	24T7 	2415.5 	Other 

Total 
Can content (millilutres) - Contenu de Ia boite (mullulitres) 	Autres 

	

341 	284 	250 	199(7) 	156 

thousands of cases - rnulluers de causses 

Fruits: 

thousands metric 
of pounds tonnes 

milkers tonnes 
de hares métrigues 

22 	265 	 x 	 23 

	

110 	195 	 x 	 a 

	

IC 	 - 	 IC 	 IC 

	

a 	 - 	 - 	 IC 

	

IC 	 IC 	 X 	IC 

	

Ii 	IC 	 IC 	 IC 

Vir cotalsl a Ia fin du tableau 4 

Apples and crabapples, solid pack - 
Pommes et pommettes, 
conserves soludes 

Apple juice made from apples161  - 
Jus de pommes, fait de pommes ( 6 ) 

Apple juice reconstituted to single 
strength - Jus de pommes, 
reconstutue a sa force nature 

Apple pie filling - Garniture de 
tartes aux pornmes 

Apple sauce - Compote de pommes 

Apricots - Abricots 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 

Peaches - Péches 

Pears, Bartlett - Poires, Bartlett 

Pears, Kuetter. etc. - Poires. Kiefter, etc. 

Plums - Prunes 

Se tuotnoteist at and of Table 4 

- 	IC 	 IC 	 ii 

	

1,564 	41.990 	19.046 	
• 

23 	933 	20.374 	9.241 

a 	 a 	4,701 	2.132 

it 	419 	12,028 	5,456 

- 	 x 	a 

- 	 a 	 x 	 IC 

IC 	 IC 	 X 	 IC 

IC 	 IC 	 IC 	 IC 

- 	 IC 	 IC 	 IC 

- 	 IC 	 IC 	 IC 

0 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners, by 	 legumes en boltes détenus par les 
Size of Container, July 1990 - 	 conserveries au Canada, selon Ia 
Continued 	 grandeur du contenant, juillet 1990 — 

suite 

Cans per case (number)fCan content (fluid ounces) 

Boltes par caisse (nombre)/Contenu de Ia boite (onces fluides) 

6/100 

2840 

12148 	 12/35 	 24128 

Can content (miUilitres) - Contenu de Ia boite (mitlilitres) 

1364 	 1000 	 796 

24/19 

540 

24/14 

398 

thousands of cases - mitliers de caisses 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges 15 - 	 - 	 x x x 

Beans, green - Haricots verts x - 	 - 	 - x 381 

Beans, wax - Haricots jaunes ii - 	 - 	 - ii 225 

Beets - Betteraves x - 	 x 	 - 14 41 

Carrots - Carottes 40 - 	 - 	 - x x 

Corn, whole kernel - 

Mais a grains entiers 18 - 	 - 	 - a a 

Corn, cream style - Mais 
en crème 16 - 	 - 	 - 208 111 

Corn-on-the-cob - Mais en èpis - - 	 - 	 - - - 

Mixed vegetables - Legumes mélanges a - 	 a 	 -' 19 42 

Mushrooms - Champignons a - 	 - 	 - - - 

Peas - Poss a - 	 - 	 - a 1,055 

Peas and carrots/Carrots and peas - Pois 
et caroltes/Carottes et p0's a - 	 - 	 - x 82 

Pumpkin and sguash (including zucchini) 
- Citrouilles et courges (y compris 
courgettes) a - 	 - 	 a - a 

Spinach - 	 pinards a - 	 - 	 - - a 

Tomatoes - Tomates 64 - 	 - 	 a 168 59 

Tomato juice - Jus de tomates a 470 	 a 	 a 109 - 

Tomato pulp, paste and puree - 

Pulpe, pate at purée de tomates 64 - 	 - 	 a - a 

See footnote(s) at end of Table 4. Voir note(s) a Ia fin du tableau 4 



TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 
and Vegetables Held by Canners In 
Canada, by Size of ContaIner, July 
1990 - Concluded 
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TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
legumes en boites détenus par les 
conserveries au Canada, selon Ia 
grandeur du contenant, juillet 1990 - fin 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par causse (nombre)/Contenu de Ia boite (onces I luicies) 

	

24112 	24/10 	24/8 	 24,71') 	2415.5 	Other 

Total 
Can content (mullulitres) - Contenu de Ia boite (mullufitres) 	Autres 

	

341 	284 	250 	 99(7) 	156 

thousands of cases - milliers de causses thousands metric 
of pounds tonnes 

mulliers tonnes 
de tuvres métriques 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges 612 	 - - 	 - 	 - 	 - 647 12,867 5.837 

Beans, green - Harucots verts - 	 118 - 	 - 	 - 	 - 649 15,507 7,034 

Beans, wax - Haricots jaunes - 	 112 - 	 - 	 - 	 - 476 

214 

11.249 5.103 

Beets - Betteraves - 	 ii - 	 - 	 - 	 x 5,000 2,268 

Carrots - Carottes - - 	 - 	 - 	 - 148 4.163 1.888 

Corn, whole kernel - 

Mais a grains entiers 596 	 - - 	 x 	 - 	 x 789 14.551 6.600 

Corn, cream style - Maus 
an crème - 	 178 - 	 - 	 - 	 - 513 12,785 6,799 

Corn.on.the.cob - Maus an épis - 	 - - 	 - 	 - 	 x x x 

Mixed vegetables - Legumes mélanges - 	 41 - 	 - 	 - 	 x 151 3.685 1.671 

Mushrooms - Champignons - 	 x - 	 - 	 - 	 - IC ii IC 

Peas - Pous - 	 612 - 	 - 	 - 	 - 1,985 44,320 20.103 

Peas and carrots/Carrots and peas - Pois 
at carottes/Carottes at pous - 	 55 - 	 - 	 - 	 - 190 4,488 2,035 

Pumpkin and squash (including zucchini) 
- Culrouilles at courges (y compris 
courgettes) - 	 - - 	 - 	 - II IC x 

Spinach - Epinards - 	 - - 	 - 	 - 	 - IC x 

Tomatoes - Tomates - 	 IC - 	 - 	 - 	 - 620 21.940 9.952 

Tomato luce - Jus de tomates - 	 127 x 	 - 	 x 	 x 883 21,036 9,942 

Tomato pulp. paste and purée - Pulpe, 
pâte at puree de tomateS - 	 - - 	 - 	 IC 130 3920 1778 

See footnote(s) at end of Table 4 Voir note(s) a Ia I in du tableau 4 
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TABLE 4. Pack of Apples and Apple Products — 
• 	 Cumulative.todatet by Size of 

Container, End of July 1990( 8 ) 
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TABLEAU 4. Conserves de pommes et des produits 
de Ia pomme — cumulatif 111  a ce jour par 
grandeur du contenant, fin de juillet 
1990( 8 ) 

- Pie filling 	 Apple sauce 
Apple juice - Jus tie pommes 

Garniture 	 Compote tie 
Case size a tarte 	 pommes 

Made from Reconstituted to 
Volume tie caisse 	 apples (6) Single strength 

Fail de Reconstutue a 
pommes (6) sa force nature 

cases - caisses 

6/100 02 - on (612 84 litres) 

12/48 02 — on (121364 millulitres) 

12/35 02 - on (12/1 litrel 

24/28 02 - on (24796 mullilutres) 

24/19 oz — on (241540 

2.1 II 

24 10 i, — on 2.1 24 

2418 8 oz — on (24/250 

24/7 oz - on (24/198 

2416 oz — on, (24/1 77 

2415 12 02 - on (241156 

Other — Autres 

Total number of cases - Nombre total tie causses 

(1) Pack accumulated to the end of the month under review. 
(2) Domestically produced only 

Inventories are only those owned by manufacturers (listed in the 
December 1989 report) 

(4) 1990 pack completed 
Item no longer under survey 

(6) Apple Juice concentrate excluded 
(7) Includes 75 ounce (213 ml) and 8 ounce (227 ml) containers 
(8) 1989 pack started July 1989. 

Size 24'250 ml (24/8 8 02) now includes 271250 ml (2718 8 02) after 
conversion to 241250 ml (2418 8 02) 

cc confidential, suppressed to meet the requirements of the Statistics 
Act 
revised figures 

- 	nI on /on 

	

cc 	 cc 	 - 	 - 

	

ii 	 cc 	 — 	 - 

	

cc 	 143.216 	 - 	 - 

	

- 	 — 	
- 	 cc 

	

70599 	 - 	 - 

	

84.937 	 145.156 	 — 	 — 

	

- 	 cc 	 - 	 - 

	

cc 	 118.043 	 16.630 	 — 

	

195,249 	 647.208 	 16.630 	 cc 

(1) Conserves accumulees a Ia I in du mois unduque 
(2) Produits au Canada seulement 
(3) Les stocks sont seulement ceux quc son) possedés par las labricants 

(enumérés dans Ia publicaf Ion de décembre 1989) 
(4) Conserves completées pour 1990 

Item ne tausant plus partu tie cette enquéle 
161 Jus tie pommes corucentre exclus 

Inclus les contenants tie 7 5 onces (213 ml) et de 8 onces (227 ml) 
(8) Conserves pour 1989 ont débute en juillef 1989 

La grandeur 241250 ml (24/8 8 02) unclus juinnienant 27/250 ml (27/8 8 oz) 
apres conversion a 241250 ml (24/8 8 02) 

cc confidentiel. supprimé en vertu des dispositions de Ia Lou sur (a statustuque 

nombres rectifies 
- neani ou /ero 

rnonrT110reS nl(lnSLnQri101€'S 
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Survey 
This survey is a monthly mail-out mail-back survey with telephone 
follow-up, conducted on a calendar year basis. It is intended to 
cover 100% of the production of all commodities although it is 
possible to have some undercoverage due to the potential 
exclusion of small establishments and also establishments 
classified to non-manufacturing, both of which may not have been 
identified as producers of these commodities. The universe is 
based on the latest Census of Manufactures. The coverage for 
some commodities is in fact greater than the Census of 
Manufactures because of the inclusion of many small 
establishments which do not report commodity detail to the 
census. 
Note: This report reflects the experience of the respondent firms 

listed in the December 1989 report, plus any deletions or 
additions since then. 

Champ dobservation 
II sagit dune enqute postale mensuelle avec suivi telephonicjue, qui est 
menée suivant le calendrier civil. Elle doil couvrir la tolalite de Ia 
production de toutes les marchandises, juins il est possible qu'il y ait 
sous-dénombrement en raison de l'exclusion possible des petits 
établissements et des établissements classes comme n'ayant pas 
d'activité de fabrication, et qui n'ont, dans les deux cas, peut-être pas été 
définis comme producteurs de ces marchandises. L'univers so fonde sur 
le plus recent recensement des manufactures. Le champ d'observation 
pour certains produits est plus grand que celui du recensement des 
manufactures parce qu'on a inclus des petits élabhssements qui ne 
rapportent pas de details sur leurs produits au recensement. 

Nota: Le present rapport traduit l'activité des entreprises répondantes 
énumérées dans Ia publication de décembre 1989, compte tenu 
des suppressions et des additions. 

S 

SCG - Codes - CTB Canned - En boites Frozen - Congelés 

Apples and crabapples, solid pack - Pommes at pommettes, conserves solides 2008.99 13 0811 9060 

Apple juice made from apples161  - Jus de pommes, fail de pommes 161  2009 7091 XXX 

Apple juice reconstituted to single strength - Jus de pommes, reconstitué a sa force nature 2009 70 31 1001 

Apple pie filling - Garniture de lartes aux pommes 2008.99 12 1 
Apple sauce - Compote de pommes 2008 99 11 >001 

Apricots - Abricots 2008,50 1 >001 

Blueberries - Bleuets 1001 0811,90 1 

Cherries, Sour - Cerises aigres 1001 0811 90.29 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 200892 xor 

Peaches - Pêches 2008,70 1 >001 

Pears, Bartlett - Poires, Bartlett 2008 40 12 >001 

Pears, Kiefter. etc 	- Poires, Kieffer. etc. 200840 13 >001 

Plums - Prunes 2008 99 18 XXX 

Raspberries - Framboises >001 0811,20.1 

Strawberries - Praises x,o 0811 10 

Asparagus - Asperges 200560 10 071080 10 82004.90  14 

Beans, green - Haricots verts 2005.59 11 0710.22.10 & 200490 11 

Beans, Lima - Haricots de Lima >001 07102230 & 200490 22 

Beans, wax - Haricots jaunes 200559 11 0710.22 10 & 200490 11 

Beets - Betteraves 2005.90.24 xxx 

Broccoli - Brocoli xxx 07108021 & 200490 15 

Brussels sprouts - Choux de Bruxefles xxx 0710 80 30 & 200490 16 

Carrots - Carottes 2005 90.21 0710.80 4 & 2004 90 17 & 
20049018 

Cauliflower - Choux-fleurs >001 0710 80 22 & 2004.90 15 

Corn, whole kernel - Ma's a grains entiers 200580 19 07104090 & 2004 90.13 

Corn. cream style - Mais en crème 200580 12 >001 

Corn-on-the-cob - Mai's en èpis 200580 11 071040 10 & 200490 13 

Mixed vegetables - Legumes mélanges 2006 90.19 0710.9090 & 2004 90.90 

Mushrooms - Champignons 2003 10 10 >001 

Peas - Pois 20054010 071021 & 200490 12 

Peas and carrots/Carrots and peas - Pois at carottes/Carottes at pois 200590 11 0710.90 10 & 2004 9090 

Pumpkin and squash (including zucchini)- Citrouilles at courges (y compris courgettes) 2005 9028 0710 80.80 & 2004 9090 

Spinach - Epinards 2005 90.25 1001 

Tomatoes - Tomates 2002 10.10 ocr 
Tomato juice - Jus Ce lomates 2009 50.10 >001 

Tomato pulp. paste and purée - Pufpe, pate at purée Ce tomates 2002.90.1 xxx 

For further information contact: 	 Pour plus de renseignements communiquer avec: 

Brian Preston Brian Preston 
Industry Division, Division de l'undustrie. 
Statistics Canada, Statistique Canada, 
Ottawa, Ontario. Ottawa, Ontario. 
K1AOT6 K1AOT6 
(613)951-3511 (613)951-3511 
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reproduced. stored in a retrieval system or transmitted in any form or by 	le contenu de la presente publication. sous quelque forme ou par quelque moyen 
any means, electronic, mechanical, photocopying. recording or otherwise 	que ce soit, enregistrement sur support magnetigue. reproduction electronique. 
without prior written permission of the Minister of Supply and Services 	mécanique. photographique, ou autre, ou de l'emmagasiner Cans un systeme de 
Canada 	 recouvrement. 	sans l'autorisation ecrite préalable du ministre des 

Approvisionnements at Services Canada 

. 


